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  بعد از ارائه به شورای وزيران 
  

  بسم االله الرحمن الرحيم 
  

    مالی ۀاجارقانون 
  فصل اول

   احکام عمومی
  

  مبنی
  : ماده اول
منظور تنظيم امور ه احکام مواد دهم و سيزدهم قانون اساسی افغانستان ب درروشنی اين قانون

  .وضع گرديده استۀ مالی اجار
  

  اهداف
  : ماده دوم

  :ن عبارتند از اهداف اين قانو
 .ۀ مالیهای کوچک و متوسط از طريق اجار  رشد سرمايه گذاری-١
رقابت در عرصه سرمايه گذاری از طريق اعطای بديل قرضه های  ۀزمين ايجاد و رشد -٢

 .بانکی
  .ۀ مالی فراهم نمودن زمينه اشتغال از طريق اجار-٣
  

  اصطلاحات
       : ماده سوم

 : فاهيم ذيل را افاده مينمايد اصطلاحات آتی در اين قانون م
را مشخص وتدارک  ۀ مالیاجارمال تحت  ه ،گيرند است که اجاره عقدی: مالی  ۀاجار -١

 حق حيازت و استفاده واجاره گيرندهواجاره دهنده مال را تصاحب نموده کننده را قبلاً انتخاب 
  . از حقيقت آگاه ميباشدمال  ۀکنندبدست آورده  و تدارک ۀ مالی اجارقرارداد آنرا به اساس 

اموال غير مصرفی شامل ماشين آلات و تجهيزات کارخانه ،دارائی های : اموال تجارتی  -٢
اموال خاص توليد شده است که در جريان کار يا تجارت وغير منقول، اجناس سرمايوی 

ايه اين اصطلاح شامل پول و تضمينات سرم. معمول اجاره گيرنده مورد استفاده قرار ميگيرد
  . گذاری نميشود

است که به اساس آن شخص حق حيازت و استفاده از مال  عقد کتبی:  ۀ مالیاجار قرار داد -٣
 شخص ديگر  بهۀ معينراالاجحق را برای مدت معين در بدل پرداخت  ۀ مالیاجارتحت 

جيل تس ۀ مالیاجارمطابق احکام اين قانون واگذار وامکان خريد مال نيز ميتواند در قرارداد 
 . گردد
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، حق حيازت و استفاده از مال ۀ مالیاجارشخصی است که براساس قرارداد :  اجاره دهنده-۴
اجاره دهنده فرعی نيزشامل اين حکم . را به اجاره گيرنده اعطا می نمايد ۀ مالیتحت اجار

 . مگر اينکه طور ديگری موافقه صورت گرفته باشد،ميباشد
 ، حق حيازت و استفاده ۀ مالی اجار قراردادبر اساسشخصی است که :  اجاره گيرنده -۵

اجاره گيرنده فرعی نيز شامل اين . را از اجاره دهنده بدست می آورد ۀ مالیتحت اجارمال 
 . مگر اينکه طور ديگری موافقه صورت گرفته باشد،حکم ميباشد

 از آن را اجاره دهنده ازوی مال يا حق حيازت و استفادهشخصی است که :  تدارک کننده-۶
 . به دست می آوردتدارکاتی قرارداد به منظور اجارۀ مالی بر اساس 

، از طرف اجاره گيرنده به اجاره   ۀ مالیاجار است که مطابق قرارداد یمبلغ:  حق الاجاره-٧
  .ميشودديه أتدهنده 

اجاره  ،اجاره دهنده، اجاره گيرنده، تدارک کننده ( محلی است که شخص :محل فعاليت -٨
درآنجا طور منظم خويش را امور مربوط به کار و منافع )  و اجاره گيرندۀ فرعیهنده فرعید

 شخص يا محل ۀراجسترشددرصورت عدم موجوديت چنين محل، دفتر . اجرا و اداره مينمايد
  .محسوب ميشود، اقامت وی به حيث محل فعاليت 

 . شخص حقيقی يا حکمی ميباشد :  شخص-٩
يا  ۀ مالیتحت اجارعقدی است که  به اساس آن اجاره دهنده  مال :  یقرار داد تدارکات -١٠
  .از تدارک کننده بدست می آورد به منظور اجارۀ مالیرا  و استفاده آن حيازت حق

  
  ساحه تطبيق 

  :م چهارماده 
 :احکام اين قانون با درنظر داشت يکی از حالات ذيل قابل تطبيق ميباشد) ١(
 .ر داخل افغانستان قرار داشته باشدد ۀ مالیاجارمال تحت  -١
 . محل فعاليت اجاره گيرنده در افغانستان موقعيت داشته باشد-٢
تصريح شده  ۀ مالیاجار حکم مبنی بر رعايت و تطبيق قوانين نافذه افغانستان در قرارداد -٣

 .باشد
ميباشد، اين قانون بر روابط فی ما بين اجاره دهنده  و اجاره گيرنده قابل تطبيق ن )٢(

 .، تنظيم گرديده باشد ۀ مالیاجارمگراينکه چنين روابط به اساس قرارداد 
  

  ۀ مالیاجارمحتوی قرار داد 
  :م پنجماده 
را حسب خواهش مشخص نمايند، مگر اينکه در  ۀ مالیاجارميتوانند محتوی قرارداد  طرفين

  .اين قانون طور ديگری تصريح شده باشد
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  رعایت سایر قوانين 
  :م شش ماده

 و تطبيق آن احکام اين ۀ مالیاجارقرارداد  حين عقد ، مکلف اند اجارۀ مالیطرفين قرارداد
  . قانون و ساير قوانين نافذه را رعايت نمايند

  
  حقوق تملک بر مال

  :تم فماده ه
ملکيت ،  مدت اجارهاستفاده اجاره گيرنده واگذار می گردد ، در  که جهت حيازت و مالی )١(

 .  محسوب ميشود دهندهه اجار
درقرارداد اجارۀ مالی ، امکان انتقال اسناد مالکيت مال تحت اجارۀ مالی قبل از هرگاه ) ٢(

ختم ميعاد اجاره و بعد از ادای تمام الزامات توسط اجاره گيرنده تسجيل باشد ، دراين صورت 
قرارداد اسناد اين ماده ، طبق ) ١(اجاره دهنده ميتواند بدون نظر داشت حکم مندرج فقرۀ 
 .مالکيت مال تحت اجارۀ مالی را به اجاره گيرنده انتقال دهد

را به اجاره دهنده بازگرداند ، در مورد طور  ۀ مالیاجارهرگاه اجاره گيرنده مال تحت ) ٣(
 :ذيل اجراآت صورت ميگيرد

 صورت گرفته و ۀ مالیاجارکه توسط اجاره گيرنده در مال تحت  اصلاحاتی ملحقات يا -١
  .بدون صدمه به آن قابل تفکيک باشد ، ملکيت اجاره گيرنده محسوب ميشود

مصرف اجاره گيرنده به توافق کتبی اجاره دهنده در مال تحت ه  اصلاحاتی که بملحقات يا -٢
صورت گرفته و بدون صدمه به آن قابل تفکيک نباشد، اجاره گيرنده مستحق  ۀ مالیاجار

  .جبران مصارف مذکورمی باشد
اصلاحات غير قابل  ملحقات يا ،ه دهنددر صورتيکه اجاره گيرنده بدون توافق کتبی اجاره  -٣

وارد نموده باشد، مستحق دريافت جبران مصارف  ۀ مالیاجارتفکيک را در مال تحت 
  .متذکره نمی گردد ، مگر اينکه اجاره دهنده  به رضايت  خود مصارف را بپردازد

  
  

  فصل دوم
   مالیۀاجار آثار قرارداد 
  

  قابليت تطبيق
  :م شته ۀماد

 :ميباشدآثار ذيل دارای ، ۀ مالیقرار داد اجار )١(
 .مطابق به مندرجات آن ۀ مالیاجار اجرا و تطبيق قرار داد -١
مال و  خريدارعليه ،  ۀ مالیاجارطرفين قرار داد وجبران های  لازم الاجرا بودن حقوق  -٢

  .ول تنظيم امورتسويه و افلاسئبشمول شخص مس ۀ مالیاجاردائنين طرفين 
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اين ماده در صورتی قابل تطبيق است که در اين قانون طور ) ١(آثار مندرج فقره ) ٢(
   .ديگری تصريح نشده باشد

 مال مالی، ۀبا موافقه کتبی اجاره دهنده مطابق شرايط قرار داد اجارميتواند  اجاره گيرنده )٣(
منحيث ( برای مدت معين و در بدل حق الاجاره حق حيازت و استفاده آن را به شخص ثالثو

  . به اجاره بدهد،) اجارۀ فرعی
  

  افلاس وتسویه اجاره گيرنده و اجاره دهنده
  :هم ن ۀماد

هرگاه اجاره دهنده اعلام افلاس نموده يا حسابات وی به تسويه مواجه گردد، اجاره ) ١(
 .فعاليت خويش ادامه دهدبه ۀ مالی اجارگيرنده می تواند مطابق مندرجات قرار داد 

 حق رهنی عليه  ،شخصی که مطابق احکام  قانون رهن اموال منقول در معاملات بانکی) ٢(
 ۀ مالیاجاراجاره دهنده را حايز ويا بالاثرتسويه ويا افلاس اجاره دهنده ، مالک مال تحت 

 شناخته می  اصلیۀمستحق انفاذ حقوق اجاره دهند،  ۀ مالیاجارميگردد، براساس قرار داد 
 ۀاجاررا در حيازت خود گرفته يا قرارداد  ۀ مالیاجارتواند مال تحت  مالک جديد نمی. شود
ه را ايفا ن ۀ مالیمندرج قرارداد اجاررا فسخ نمايد، مگراينکه اجاره گيرنده تعهدات  مالی

 . نموده باشد
ده باشد، مال تحت صادر ش،  هرگاه حکم محکمه مبنی بر تسويه  يا افلاس اجاره گيرنده )٣(

های شخص مفلس قرار نگرفته و در لست  یئ از اموال تحت تسويه يا دارازءج رۀ مالیاجا
 . دائنين شامل نميشود ۀاستفاداقلام تحت 

  
  اجاره گيرنده منحيث ذینفع قرارداد تدارکاتی

  :ماده دهم 
مانند سئول می باشد تدارک کننده  به اساس قرارداد تدارکاتی دربرابر اجاره گيرنده نيز م) ١(

مستقيم به اجاره طور ۀ مالیاجارتحت بوده و مال تدارکاتی اينکه اجاره گيرنده طرف قرارداد 
رۀ اجات وارده به مال تحت اتدارک کننده در رابطه به خسار. تدارک گرديده باشد، گيرنده 
) ره گيرندهاجاره دهنده يا اجا( ۀ مالیاجارصرف در مقابل يکی از طرفين قرار داد  مالی

  .ملزم می باشد
حقوق و وجايب سبب تعديل يا تغييرمسئوليت تدارک کننده در مقابل اجاره گيرنده ، ) ٢(

و هيچ ، نگرديده طرفين قرارداد تدارکاتی ، چه ازعين قرارداد يا غيراز آن ناشی شده باشد
 .نمايد يل نمیوليت را بر اساس قرارداد تدارکاتی به اجاره گيرنده تحمئنوع مکلفيت يا مس

فی مابين آنها  تدارک کننده را بدليل عدم موجوديت قرار داد ،هر گاه اجاره گيرنده نتواند) ٣(
در اين صورت اجاره دهنده مکلف به اتخاذ تدابير لازم جهت  ، وادار نمايدش وجايببه ايفای 

نداشته ميشود که  درغير آن چنين پ ،ميباشد اجاره گيرندهبه نسبت ايفای تعهدات تدارک کننده 
  .اجاره دهنده وجايب تدارک کننده را نيز به عهده گرفته است
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، ييد اجاره گيرنده قرار گرفته استأ شرايط مندرج قرارداد تدارکاتی که قبلا مورد تهرگاه) ۴(
.  سازد ثر نمیأاين ماده را مت )٣ و ٢ ،١(حقوق اجاره گيرنده مندرج فقره های تعديل گردد، 
درغير آن چنين پنداشته ميشود که . موافقت نموده باشداين تعديلات ره گيرنده با مگراينکه اجا

  .بعهده گرفته است، شرايط تعديل شده  ۀاندازاجاره دهنده وجايب تدارک کننده را به 
 ٣ ،٢، ١(مغاير احکام مندرج فقره های مطالب  ،توانند نمی ۀ مالیاجارطرفين قرارداد ) ۵(
 .درج نمايند ۀ مالیاجارقرارداد را در  اين ماده ) ۴و
  .قرارداد تدارکاتی تعديل يا فسخ نمايدرا در اجاره گيرنده نميتواند موارد مندرج اين ماده ) ۶(
  

  اولویت در حق تصرف
  :ازدهم یماده 

ی شخصی که مال تحت ئن اجاره گيرنده و شخص ذينفع در دارائی غيرمنقول يا دارائدا) ١(
 ۀ مالیاجارهای طرفين قرارداد  رديده باشد، تابع حقوق و جبرانبه آن منضم گ ۀ مالیاجار

   .سهيم گردند ۀ مالیاجارتوانند در منافع ناشی از قرار داد  می باشند و نمی
ميباشند، ۀ مالی اجارهای طرفين قرارداد  دائن اجاره دهنده ، تابع حقوق و جبران) ٢(

 .قوانين طوری ديگرتصريح شده باشد سايرمگراينکه در
  

 اجاره دهنده وليتسئممحدودۀ 
  :زدهم دواماده 

 در مقابل اجاره گيرنده يا شخص ثالث در رابطه  وموقف خودليتئواجاره دهنده در حدود مس
 استفاده آن ۀ يا نحوۀ مالیمالی که ناشی از مال تحت اجار ۀخساربه مرگ، صدمه جسمی يا 

  .شود مسئول پنداشته نمی ، باشد
  

  سومفصل 
  یب ایفای وجا

  
  الزامی بودن وجایب

  :دهم سيزماده 
از ايفای وجايب مندرج قرارداد نميتواند  ۀ مالیاجاراجاره گيرنده بعد از عقد قرارداد ) ١(

  .به اجاره دهنده انکار ورزد نسبت
، اجارۀ مالی ند وجايب خويش را طبق شرايط مندرج قرار داد  اهر يک از طرفين مکلف )٢(

طرفی که  مگر. طرف ديگر آنرا ايفا می نمايد يا خير، ايفا نمايد، نظر داشت اينکه  بدون در
وجايب متذکره نسبت به وی ادا می گردد از ادای واجبات صرف نظر نموده و يا طور 

  .ديگری موافقه نمايد
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  خطرات احتمالی خساره اموال
  :دهم چهارماده 

 هر گاه مسئوليت جبران ،ات احتمالی می باشدرخط ۀخساراجاره گيرنده مسئول جبران  )١(
تصريح نشده باشد، مسئوليت جبران خطرات ۀ مالی اجارخطرات احتمالی درقرارداد  ۀخسار

  .   به عهده  اجاره گيرنده می باشدۀ مالیاجار قرارداد احتمالی از تاريخ عقد
د معين  يا بعد از موع اًقسم به اجاره گيرنده تسليم داده نشود يا ۀ مالیهرگاه مال تحت اجار) ٢(

 مطابق ،باشد، اجاره گيرنده ميتواند ۀ مالیاجارتسليم داده شود يا مال مذکور مغاير قرارداد 
خطرات آنرا مطالبه نمايد ، در اينصورت  ۀخساراين قانون جبران  )١٧( ۀمادمندرج حکم 

  .احتمالی در رابطه به خساره وارده به عهده تدارک کننده می باشد
  

  ۀ مالیاجار تحت صدمه وارد شده بر مال
  :انزدهم پماده 

بدون تقصير اجاره گيرنده (  قبل از تسليمی آن به اجاره گيرندهۀ مالیهرگاه به مال تحت اجار
يکی ازدو مورد و ، خواهان بررسی صدمه وارد گردد، اجاره گيرنده ميتواند) و اجاره دهنده

 :ذيل را انتخاب نمايد 
از  بدون هيچ حق ديگری عليه تدارک کنندهره وارده با ارزش متناسب با خسام أتو مال را -

 .  شود تدارک کننده تسليم
  . جبران خساره را مطابق به احکام اين قانون مطالبه نمايد-

  
  قبولی
  :  هم دشانزماده 

 :در حالات ذيل قبول شده پنداشته ميشود  ۀ مالیاجارمال تحت ) ١(
يا تدارک کننده ازصحت و مطابقت مال تحت که اجاره گيرنده به اجاره دهنده   در صورتی-١

 . اطمينان داده باشد،ۀ مالی اجاربا قرارداد ۀ مالی اجار
نموده ه را رد ن ۀ مالیاجارمال تحت  ناسبمدر خلال موعد درصورتی که اجاره گيرنده  -٢

 .باشد
 .را مورد استفاده قرار داده باشد ۀ مالیاجاراجاره گيرنده مال تحت که  درصورتی -٣
با قرارداد  مغايرمال متذکره لی را تسليم شود و ۀ مالیاجارهرگاه اجاره گيرنده مال تحت ) ٢(

 .تدارکاتی باشد، تدارک کننده مکلف به جبران خساره وارده به اجاره گيرنده ميباشد 
  

  )جبران های دیگر (جبران خساره
  :   دهم فماده ه

ره وارده و تدارک مال مطابق با تدارک کننده درحالات ذيل مکلف به جبران خسا )١(
 :به اجاره گيرنده می باشد ۀ مالیاجارقرارداد 

 . باشد نه نمودهبه اجاره گيرنده تسليم  کلاًرا   ۀ مالیاجارکه مال تحت   در صورتی-١
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 .ده باشدنه نموبه اجاره گيرنده تسليم اً قسمرا ۀ مالی اجارکه مال تحت   در صورتی-٢
 به ۀ مالی اجاررا در موعد معين مندرج قراردادۀ مالی اجارت که مال تح  در صورتی-٣

 .باشد نه نمودهاجاره گيرنده تسليم 
   .باشد ۀ مالیاجارکه مال تسليم داده شده به اجاره گيرنده مغاير قرار داد   در صورتی-۴
  اين ماده و قبل)١(ۀ  حکم مندرج فقررا طبقۀ مالی اجارهرگاه اجاره گيرنده مال تحت ) ٢(

رد نمايد، اجاره دهنده يا تدارک کننده، مکلف  رۀ مالیاجاازانقضای ميعاد اجرای قرارداد 
  .است قصور خويش را درظرف مدت توافق شده جبران نمايد

  
  یبواگذاری حقوق و وجا

  :  دهم هجماده 
ه به گيرندحقوق خويش را بدون توافق اجاره ،  ۀ مالیاجاراجاره دهنده ميتواند درقرارداد  )١(

 . شخص ديگر واگذار نمايد
وجايب خويش را به اساس توافق اجاره گيرنده  ۀ مالیاجاراجاره دهنده ميتواند درقرارداد ) ٢(

اجاره گيرنده نمی تواند بدون دليل مؤجه از توافق متذکره ابأ ، به شخص ديگر واگذار نمايد
  .ورزد

وجايب خويش را به موافقه اجاره حقوق و  ۀ مالیاجاراجاره گيرنده ميتواند در قرارداد ) ٣(
 .دهنده و با درنظرداشت حقوق اشخاص ثالث واگذار نمايد

فقره مندرج های  درمورد واگذاری،  اجاره گيرنده، اجاره دهنده و اشخاص ثالث ميتوانند )۴(
  .ماده قبلا توافق نماينداين )  ٢ و١(های 

رکاتی به اجاره دهنده به فروش تدارک کننده ميتواند، مالی را که طبق قرارداد تدا) ۵(
 . طبق قرارداد اجاره به اجاره بگيرد ،ۀرسانيده است ، منحيث مال تحت اجار

  
  تضمين حيازت 

  :م نزدهماده 
 در رابطه به عدم حيازت اجاره گيرنده توسط شخص دارای ،اجاره دهنده مکلف است  )١(

 ن نمايد مشروط بر اينکه اينحق تقدم يا شخصی که ادعای مبنی بر حق تقدم را دارد تضمي
حق بنابر حکم محکمه بالاثر غفلت يا اقدام غير عمدی يا تقصير اجاره دهنده از طرف 

  .محکمه به وی داده شده باشد
ال تحت اجاره گيرنده ، م، طبق مشخصات ارايه شده يا تدارک کننده   دهندههرگاه اجاره) ٢(

د ، اجاره دهنده وتدارک کننده درخصوص مالی را دراختيار اجاره گيرنده قرارده اجارۀ
  .مسؤل نمی باشدده ، ال توسط اجاره گيرنمناشی از انتخاب نادرست  خسارت

 خسارۀ ميتواندصرف اجاره گيرنده اين ماده ) ١(مندرج فقره صورت نقض حکم در  )٣(
  . نمايدناشی از مداخله درحيازت وی برمال تحت اجاره را از اجاره دهنده مطالبه
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  مين هدفأجهت  ت و مناسب بودن آن ۀ مالیاجارمين  قابل قبول بودن مال تحت تض
  :   ماده بيستم 

با حداقل مشخصات لازمه  ۀ مالیاجارتدارک کننده مکلف است از مطابقت مال تحت  )١(
مين اهداف متداولی که مال متذکره با مشخصات تعيين شده أجهت انجام فعاليت اجاروی وت

 متذکره صرف تضمين .مورد استفاده قرار ميگيرد ، تضمين نمايد، آن جهت دستيابی به 
 .می باشدتطبيق بالای تدارک کننده قابل 

 اين ماده را در  مندرجبا احکاممغاير توانند مطالب  نمی ۀ مالیاجار طرفين قرارداد )٢(
  .درج نمايند ۀ مالیاجارقرارداد 

  
  ۀ مالی مال تحت اجاردندان اجاره گيرنده مبنی بر نگهداشت و بازگرجایبو

  :    م یکماده بيست  و 
بشکل درست و با درنظر داشت  را ۀ مالیاجار مال تحت ،اجاره گيرنده مکلف است )١(

مروج در استفاده چنين وبه طور مناسب وشيوه عادی مراقبت و نگهداری نموده  استهلاک
  .   از آن استفاده نمايد،اموال

، وجايبی پيش بينی رۀ مالیاجاجهت نگهداری مال تحت ،   مالیۀاجارهرگاه در قرارداد ) ٢(
گرديده يا توليد کننده يا تدارک کننده مال رعايت هدايات تخنيکی را جهت استفاده از مال 

 رعايت هدايات تخنيکی و ادای وجايب ابعت ازتصورت  م  نموده باشد در اينتعيينمذکور 
اين ماده تأمين شده ) ١(ميشود که حکم مندرج فقرۀ چنين پنداشته توسط اجاره گيرنده متذکره 
  .است

مال فسخ يا موعد آن منقضی گردد، اجاره گيرنده مکلف است  ۀ مالیاجارهرگاه قرارداد ) ٣(
به اجاره دوباره اين ماده ) ١(طبق شرايط مندرج فقره  را به حالت اول ۀ مالیتحت اجار

بعدی موافقه  ۀدور تمديد مدت اجاره برای دهنده بازگرداند، مگر اينکه در مورد خريد يا
  . نموده باشند

  
  چهارمفصل 

  نکول
  نکولموارد 

  :  وم دماده بيست و 
ميشوند يا منجر پنداشته که  نکول  می توانند در مورد اعمالی ۀ مالیاجارقرارداد  طرفين) ١(

در صورت . ديگر توافق نمايند  ميگردد ، با يک قانونمندرج اينوجايب به ايجاد حقوق و 
عدم توافق طرفين ، زمانی عمل نکول پنداشته ميشود که يکی از طرفين وجايب مندرج  

 .نمايده اين قانون را ايفا ناحکام مندرج يا ۀ مالی اجارقرارداد 
فسخ قرارداد  ۀاطلاعييا انفاذ  ۀاطلاعي يا  نکولۀاطلاعي، طرف متضرر مکلف است) ٢(

  .ارايه نمايدنکول را به طرف نکول کننده و مدت مناسب جهت رفع  ۀ مالیاجار
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وارده را طبق شرايط  ۀخسار،  رفع نکول، نکول کننده مکلف است عدمدر صورت ) ٣(
در اين حالت چنين پنداشته . جبران نمايد،  يا احکام اين قانون ۀ مالی اجارمندرج قرار داد

  .ج آن اقدام نموده است، طبق شرايط مندر ۀ مالیاجارمتضرر به اجرای قرارداد که ميشود 
  

  تعيين مبلغ قابل جبران
  :   م سوماده بيست و

 مبلغ قابل پرداخت جبران خساره مشخص يا روش ۀانداز ۀ مالیاجارهرگاه در قرارداد ) ١(
خاص محاسبه جهت تعيين آن پيش بينی گرديده باشد ، نکول کننده مکلف است مبلغ متذکره را 

  .به متضرر تاديه نمايد
اين ماده درمقايسه با خساره وارده بيشتر باشد، ) ١( ۀفقرکه مبلغ مندرج  ورتی درص)٢(

 .نمايد متناسب با خساره وارده تنزيل  رامبلغ متذکرهمحکمه ميتواند 
اين ماده را در مندرج  مطالب متناقض با احکام ،نميتوانند ۀ مالیاجار طرفين قرار داد )٣(

  .درج نمايند ۀ مالیاجارقرارداد 
  

  مپنج فصل
   احکام نهایی

  
   فسخ

  : وچهارم ماده بيست 
 قرارداد اجارۀ مالی را فسخ دريکی از حالات ذيل ميتوانند ، اجاره دهنده يا اجاره گيرنده) ١(

  :نمايند
  . توافق طرفين -١
  . تطبيق احکام مندرج ساير قوانين نافذه-٢
  . بعد از نکول کلی اجاره گيرنده-٣
  .بعد از نکول کلی اجاره گيرنده قرارداد اجاره مالی را فسخ نمايداجاره دهنده ميتواند ) ٢(
اجاره گيرنده نميتواند بعد از نکول کلی اجاره دهنده يا تدارک کننده ، قرارداد را فسخ ) ٣(

 پيشبينی اين قانوننمايد، ولی مستحق ساير جبران های ميگردد که در قرارداد اجارۀ مالی يا 
 .شده باشد

اين قانون ، با فسخ قرارداد اجارۀ مالی تمامی ) ١٣(شت حکم مندرج مادۀ بادرنظردا) ۴(
حقوق طرفين که ناشی از نکول يا اجراآت قبلی . وجايب طرفين عليه يکديگر رفع ميگردد

 .باشد ، از اين حکم مستثنی است
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  حيازت و رسيدگی
  :  م پنجماده بيست و 

 را ۀ مالیتحت اجار ، مال ۀ مالی اجار قرارداداجاره دهنده ميتواند بعد از ختم يا فسخ) ١(
 .را به فروش برساند  تحت حيازت خويش قرار داده يا آنمجدداً

را بدون ۀ مالی اجارمال تحت ، اين ماده ) ١(اجاره دهنده ميتواند درحالت مندرج فقره ) ٢(
قرارداد يازت مجدد خويش قرار دهد ، مشروط بر اينکه در ح تحت به مراجع ذيربطمراجعه 

 .به آن تصريح شده باشدۀ مالی اجار
  

  رجعت به ما قبل 
  :م ششماده بيست و

که قبل از انفاذ اين قانون منعقد گرديده ۀ مالی احکام اين قانون در مورد قرارداد های اجار
  .اند، قابل تطبيق نميباشد

  طرزالعمل هامقررات ووضع 
  :تم فماده بيست و ه

بمنظور تطبيق بهتر احکام اين قانون ،مقررات و طرزالعمل ها را  ،د افغانستان بانک  ميتواند
  .وضع نمايد

  
  ارجحيت 

  :مادۀ بيست وهشتم 
هرگاه احکام اين قانون با ساير قوانين در مغايرت قرار داشته باشد،احکام اين قانون مرجح 

  .دانسته می شود
  

  تاریخ انفاذ
  :م نهماده بيست و 
   .  و درجريده رسمی نشر گرددتوشيح نافذتاريخ اين قانون از 

 
 


